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тЕснNrслL лýmfuЕNт
fоr the purchase ofan electromsgnetic чаlче for the пееф of

LLc *SGcc"

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
на закупку электромагнитного клsпана л,rя нужд ООО

<Шуртанский ГХК>

l. оБщиЕ св l,GENERAL lNFоRмдтIоN
I.1 Name

Эл ектромагн итrъI й кlIапан. Electromagnetic Yalve.
1.2 Основанпе приобр€тения товарs 1.2 Basis of goods рчrсЬаýiпg.

Основание: Утверждённая годовая заявка на 2023г Basis: Apploved unscheduled application fоr 2023у.

1.3 Сведенпя о новпзне (год производства /выпуска
товара)

1.3 Information оп novelty / (production/manufacture
year of goods),

Поставляемм продукия должна быть изготовлена в год
поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

The delivered products Shall Ье mапчfасtчrеd in оr рriоr to
the уеаr ofdelivery and shall Ье пеw, not preyiously used.

1.4 Код ТН ВЭД и другие международные коды прц
применимости

1.4 Hs code and оthеr international codes whеп
аррliсаЫе.

ИзгOтовtтгель товара должен предоставить кол ТН ВЭ,Щ

rrли другие международные kolщ.
The mапчfасtчrеr ofthe goods shall рrочidе йе HS code оr
оthег iпtеrпаtiопаl codes.

2,оБллсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
ЭлекlромагнитrъIй нормально закрытый клапан
предназначен для авmматизации управления расходом
жидкостей и используется для автоматического контроJIя

уровня воllы в вакуумном калибраторе экстудерной линии
SJ-l20/33, ус,lановленной в цехе (КаршигермоrпасD.

The еlесtгоmаgпеtiс поrmаllу closed valve is designed to
automate the control ofthe flow of liquids and is used to
automatically control фе water level in the часчцm
calibrator ofthe extruder line SJ-l20/33 installed in the
KaБhitermoplast WoгkShop.

3. условия эксплултлции 3. OPERATING CONDITIONS
Температlра окружающего возд}ха: от -27 до +75'С;
Относитеrьная влажность: - 95Ой при +35ОС;

Ambient аir t€mperature:from -27 to + 75 'С;
Relative humidity: - 95% at + З5 О С;

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. тЕснNlслL REQUIREMENTS
4.1 Основные техническrrе требовання 4.1 Baýic technical requirements

названuе Краткая характеристшка и
п комплекгацня обо доваllпя

Ед.
пзм

Кол-
во

Nаmе of
product

Brief description and
completing of equipment

Unit Qty

Элекгро-
магнитный

клапан

Форма соедипения: Резьба
- Струкгура клапана:

.Щиафрагма
- Рабочая темперарра: от -5

до +80"с
- Напряжения: 24 VDC
- Материал: Лаryнь
- Рабочая давления: 0-7,5
кгс/см2
-Размер отверстия: 25мм
-Резьба: G, Мт
-пропускная способность l 2
м3/ч

Шт.

Electromagnetic Connection Fоrm: Thread
- valve Stгчсfurе:
Diaphragm
- Орегаtiпg tеmреrаtше: -5
to +80ос
- Voltage: 24 VDC
- Material: Brass
- Working рrеssчrе: 0-7.5
kgflcm2
-Hole size: 25 mm
-Thlead: G, NPT
- Passing capacity 12 m3/h

PcS lб

4.2 Требованпя по надежности п параметрам прп
возлействпп факторо в внешней среды

Средний срок службы приборов 5 лет или более. Каждая
позиц}rrl поставJIяемого оборудования должна быть

работоспособной и обеспечlвать предусмотренную
проrrзводителем функциональность в качестае отдельного
компоненI?. Необходимо избегать вредных воздействие,
таких как высокая температ)4)а и аФессив ная окружающая

Тhе ачегаgе life ofdevices is 5 years ог mоrе. Each item of
the supplied equipment must Ье operable and provide the
functionality pгovided Ьу the mапцfасtчrеr as а separate
соmропепt. [t is песеsSаry to avoid hагmfчl effects such as
high tеmреrаfurе and aggressive епчirопmепt, as wel| as to

ргоYidе protection against mechanical damage duTing

РеOахцuя 1 ПроцеOура управлонuя 0охуменпацчоl ч запчсямч

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ / TECHNICAL ASSIGNMENT

г.

1.1 Нанменоваппе

lб

чаlче

4.2 Requirementý fоr reliability апd раrsmеtеrs чпdеr
th€ influence of eпyironmental factors

сmр, 1в4
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срела, а таюt<е обеспечивать защиry от механического
вке и паковке.нии, анспо

Stоrаgе, transportation and packing

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И
приЕмки

5. REQUIREMENTý лS PER DELIVERY лND
АССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 п к сдачи и п eMKtl 5.1 Deli апd Ассе псе Рrосеdчr€.
Товар должен приниматься после входного контроля и
составленrrl{ акта в соответстаии с договором. Заказчшк
проI{зводит приемку товара по колиttеству, качеству и
комплекгности партии, и внешним призЕакам сохрацности
товара (наличие механиtiескж повреждений. видимая
леформачия отлельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
,ФанспортЕыми и сопроаодитеJIьными докумеIlга}rи,
сертификатами качества завода-изготовlrтеля. Настоящим,
сторокы договариваются, что визуальный осмотр товара.
проrзведешшй представrгелем Заказчика, должен быть
абсолотным и окончат€льным для сторон lця определения
cooTBeTcTBIlrl по количеству, комплектности и внеrлним
признакам сохранности товара прц его ,трацспортировке.

Продукция должна иметь сертификаты соответствия и
протоколы сертификационных исIштаний, подтверждающие
зirявленные характеристики, сопровождаться докумеrrгаци9й
по мокгажу, нiлJIадке и зксплуатации. Вся сопроводительная
док)а{екгация должна быть составлена на русском и
английском языках и передана Заказчику вместе с
поставляемой продукцией. Поставляемое оборудование
должно быть рассчптано на эксшIуаmцию в непрерывном
режиме круглос}точно в заданных условt rlх в течение
ycтaнoвJleнHoro срока с.lDтсбы. Маркировка оборудования
должна выполняться на русском и аЕглийском выках, и
иметь четкие обозначеrтия. Таlпсе указывается изюmвителц
номер партии и дата изготовления. Маркировка долх(на
сохраняться на весь срок службы пос,Iавляемого
оборудования. Преллагаемые растником варианты
техниltескю( параметов и харакгеристик оборудования и
материiцов не указанные в ТЗ, согласовываются
дополнительно. При приемке товара от перевозчика,
Заказчик (грропоrrучатель) обязан проверить соответствие
товара сведениям, укапанным в договоре, спечификаuиях
или дополн}rгельных соглашениях к нему, а таюке в
транспортных, сопрводительItых докумеЕгах,
сертификатах качества завода-изютовителя. В случае, если
при приемке mвара после его пол)ления от перевозчика
будет выящIено несоответствие товара по
качеству/количеству, Заказчих (грузополlватель) обязан

Ilовить ие!t
5.2 Требованпя по передаче заказчику техническях ll 5.2 Requirements for handing-over the technical and

оthеr dосчmепtý to the customer.
Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соотв9тствие продукции установленным

х комrrлектуюцих оборулования с

их;наия не
экси наналадкентаIdя IUIуатацпи

) соответств ия требованиям
и безо

чификачия
, а также приложением

м и англ языках; Все поставляемое
свходной ко

Тhе Supplier shall provide the following documents
сопfirmiпg соmр|iапсе ofthe products with the established
Iequirements:
- Ceгtificates (dесlагаtiопs) ofcompliance wiф GOST and
safety rеqчirеmепts;
-Specification of main components ofequipment with
indication of mапчfасtчrев, as well as application of
certificates of сопfоrmitу fоr them;
-DосчmепИtiоп fоr installation, adjustment and орегаtiоп
iп Russian алd English; All supplied equipment is subject
to resentatiyewith the

The goods shall Ье accepted аffеr incoming сопПоl апd
drawing up ап act in accordance with the сопtгасt, The
Счstоmеr accepts the goods ассоrdiлg to the quantity,
quality and completeness ofthe batch, алd extemal ýigпs of
preservation of the goods (presence of mechanical
damages, visible deformation of individual units and раПs
ofthe goods алd оthег similаr obvious signs ofdamage) in
ассоrdапсе with tгапsроrt and ассоmрапуiпg documents,
quality certificates ofthe mапufасtчrеr. НеrеЬу, the parties
аgrее фat the visual inspection ofthe goods рrfоrmеd Ьу
the represenative ofthe Customer shall Ь absolute and
fiпаl fоr the parties to determine соmрliапсе Ьу quantity,
comРleteness and extemal signs ofpreservation ofthe
goods during iý transpoгtation. The producb shall have
certificates of conformity and certification test rерrВ
сопfirmiпg the declared chmacteгistics, ассоmралiеd wiй
insИllation, adjustment апd operation documenвtion. All
accompanying documenИtion shall Ье iп Russian and
English апd shall Ье provided to the Счstоmеr together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed fоr continuous ореrаtiоп 24 houB а day, 7
days а week чпdег specified conditions during йе spcified
sегчiсе life. The equipment shall Ье marked iп Russian and
English апd have clear marking. The mапчfасМq batch
пчmьеr and date ofmanufacture аrе also indicated.
Marking shall Ье mainained fоr the епtirе sеrчiсе life of
the supplied equipment. The options proposed Ьу the
participant for tесЬлiсаl parameters and characteristics of
equipment and materials not specified iп the ТА аге аgrееd
additionally. Upon ассерапсе ofthe goods from the
саrriеr, the Customer (consignee) shall check the
conformity ofthe goods with the information specified in
йе сопtsасt, specifications оr additional аgгееmепts to it,
as well as in transport, ассоmрапуiпg dосчmепý, quality
certificates ofthe mапчfасtчrеr. Ifupon ассерИлсе ofthe
goods аftеr their receipt from the саrriеr there is а поп-
conformity offte goods Ьу quality/quantiЦ the Customer
(consignee) shall suspend фе ассерtапсе ofthe goods
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представителем rlастника при пол)лении оборудования на

товара.

when гeceiving the equipment at the warehouse.

The goods shall Ье ассоmрапiеd with the following
documenвtion:
- фе ceгtificate of conformity ofthe goods;
- invoice (invoice) ofфe Seller with description ofthe
goods, indication ofthe quantity, ргiсе ofthe unit ofgoods
and total аmоцпt;
- coпsignment note issued in the паmе ofthe consignee, the

паmе of the customer, the пчmЬеr and dates of signing the

existing сопtrасt;
- Certificate oforigin ofthe соuпtrу of goods indicating the

invoice numЬr and йte;
- packing list, Certificate ofquality of goods issued Ьу йе
mапчfасturеr, рrоduсt safety passport.

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВАНИЮ 6, тRлNSроRтАт|оN REQUIREMENTS

Товар должен быть отгружен в зкспортной стандартно и The goods must Ье Shipped in the ехроrt standaгd tаге /

таре/упаковке (закрытаJl, герметичная упаковка,
псправная) изютовителя, обеспечивающей полную её

сохранность от всякого рода повреждений при длиt€льном
хранении и перевозке продукции с учётом нескольк}о(

перегрузок в пути (в соответствии с требованием
r]готовителя). Тара и упаковка должны иметь товарный
вил. ,Щоставка оборудоваЕия осуществляется за счsт
поставщика. При ошибочной отгррке оборулования не по

алресу, Поставщик своимIt сIrJIitми за свой счет прогзводит
переадресацию rIродукции в пункт назначения, указанный

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
manufactuTer, ensuring iý complete safety from all kinds

ofdamage during long-term stоrаgе апd transPortation of
products, Иking into ассоцпt sev€ral tгаlБshiрmепЬ in

tгапsit(iп ассоrdапсе with the mапчfасturеls rеquiгеmепt).

Таrе and packing shall Ье of а commercial type, The

equipment shall Ье deliveгed at the Suppliet's expense. lп
case oferroneous sЫрmепt of equipment поt to the

adфess, the Supplier shalt, at its own expense, fоrwаrd the

producБ to the destiпation specified iп the contract

в договоре.
7. трЕБовАния к оБъЕму и/или сроку

ПРЕДОСТДВЛЕНИЯ ГЛРАНТИЙ
7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR

PERIOD ОF GUЛRЛNТЕЕS

Срок гараrrгии на поставляемые материiшы и

оборудование в соответýтвии с паспортом завода-

tвготовителя, llo не менее 12 месяцев. Время начала

I{счислен}tя гарактийного срока с момента ввода

оборуловаrпя в эксплуатацию. Участнпк должен за свой
счЕт и сроки, согласованные с заказчиком, устранять
лобые лефкгы в Посгавляемом оборудованllи,
материаJlах, выявленные в теченrrе гарантийного срока. В
сJryчае выхода tтJ строя оборудованпя участнlлс обязан

напрiв}rгь ýвоею представителя лля участи,l в составJIении

акг4 фиксирующего дефекгы, согласования порядка и

сроков lr( устанения не позднее 5 дней со дня получения
mлсьменною пзвещени,l заказчика. ГараЕгийtшй срок в

этом случае проlLлевается соответственно на перRод

устранения дефекгов.

Wаrгапtу period for supplied malerialS and equipment is in
ассогdапсе with the manцfactuтe/s passport, but not less

than 12 months. The warranty регiоd starts fтom the

moment of equipment commissioning. The Participant

Shall, at Ыs оwп expense and at the time аgrееd with the

customer, eliminate any defecБ in the ýupplied equipment,

materials identified dшiпg the waпanty period. lп case of
equipment failrгe, the рапiсiрапt is obliged to send his

rерrёsепиtiче to pмicipate in drаwiпg up ап act fiхiпg the

defects, аgrееiпg on фе procedure and tеrms fоr their

elimination поt later than 5 days frоm the date ofreceipt of
фе customer's wTitten notice. The wаггапtу period in this

case is extended ассогdiпglу fоr the period of elimination

ofdefecb.

Е. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТЛРНЫЕ
ТРЕБОВЛНИЯ

8. ENvtRoNMENTлL лND SАNIтлRY
REQUlREMENTS

Товар не должен причинять какой-лябо утrерб окрlтсающей
среде.

The goods shall поt cause апу d

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQU!

хранении, а также
Товар долlкно быть безопасным при еm эксшtуатации,

и.

iоп, storageThe goods shall Ье safe duriпg th

di l

10. трЕБовлния к количЕству l0. REQUIREMENTS UлNтlтY
N9 Наименование МТР .Name of goods Ед.изм./Uпit кол-во /Qti

l Элекгромагнитный клапан /

Electromagnetic valve

шт / pcs lб
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склаJl.
Товар лолжен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставпть сертификат соответстви;l
mвара;
- счИ-факr}?а (иIвойс) Продавlв с описанием товара.

указанием количеств4 цецы единиlщ mвара и общей
суммы;
- танспорпiiлrl накJIаднаrl, выпJrцIенная на имя
грrJополучателя, наlпlевование 3ак?вчика, номер и даты
подписания действующего KotпpaкTai
- сертификат о происхождении страны mвара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочtшй лист, сертифшат о качестве товара,

выпltсанного производrгелем, паспорт безопасности

to

TEx}l|!( т

Требования к МТР/ Requiremenb for the

soods



ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ / TECHNICAL ЛSSIСNМЕNТ ёчrп
ýfttмпGlt

l1. пЕрЕчЕнь принятых сокрлщвrпrй l l. LIST oF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS
N9 Сокрацение / Reduction _tзqщдФо"цq qqцрqщенияЛхрlапаtiоп of the abbreviation
I

tz. пврвчвнБ пiйложвнйй- l2. лттлснЕD лррЕNDIхЕS
л! Наименование приложения / Name ofappendixes Количество страниlУ NчmЬег of pages
l
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